
RECEVEURS de DOUCHE
INSTRUCTIONS

au sol
Pose

sur pieds
Pose

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.





ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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1. AVIS IMPORTANT

Avant d’installer votre receveur de douche, 

lire attentivement 
les instructions d’installation

Outils nécessaires

Avant de carreler et d’installer une paroi de douche ou tout autre 

produit sur le receveur, il est obligatoire de vérifier la correcte 

installation de celui-ci et le bon fonctionnement de son écoulement 

(bonde et siphon).

Sur pieds

6 mm

MORTIER
COLLE 

FLEXIBLE

SILICONE
DE 

FIXATION

PIÈCE 
DE 

RENFORT
INCLUSE
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Conseils d’entretien

Durant l’installation, 
protéger le receveur avec un 
film plastique ou un carton 
pour éviter d’endommager la 
surface du produit.

Utiliser une éponge non-abrasive et un liquide de 
nettoyage au PH neutre. Rincer à l’eau claire après 

utilisation et ventiler la salle de bains.

Ne pas utiliser de produits d’entretien de base acide ou 
contenant de l’alcool car ils risqueraient d’endommager 

la surface. Ne pas utiliser d’éponge abrasive ni 
metallique au risque de rayer votre receveur.

1. AVIS IMPORTANT

ATTENTION!
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR KIOTO 2

24 h

�




COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

6

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

8

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre

NON
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR KIOTO 2

24 h

�




COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

8

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR KIOTO 2

24 h

�




COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

6

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

8

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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2. Modèle KIOTO 2 au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR KIOTO 2

24 h

�




COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

6

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

8

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

�����

���
��

�����

���
��

�����

���
��

�����

���
��

���
��

�����

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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2. Modèle KIOTO 2 sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR KIOTO 2

(installation avec pieds)

5 mm

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement
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COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR1
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SILICONE

5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE
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m

SIPHON
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m

300 mm
maximum

m
ax

im
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0
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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3. Modèle OSAKA 2 au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR OSAKA 2

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS
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UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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3. Modèle OSAKA 2 sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR OSAKA 2

(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement
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5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h

5 mm
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300 mm
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m
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3
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SILICONE

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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4. Modèle SAGA au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR SAGA

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

8

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS
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UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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4. Modèle SAGA sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR SAGA

(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur des pieds.

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur de la bonde.
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5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau
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SILICONE

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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5. Modèle KOBE au sol

�������

�������

�������

�������

1 2

3

5

�������

�������

10

7

9

1211

����
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR KOBE

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

6

8
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS




�

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR KOBE
(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

4
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21
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5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur

���
��

�����

���
��

�����

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h

5 mm
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3

���
��

�����

SILICONE

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon

5. Modèle KOBE sur pieds



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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6. Modèle EDO au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR EDO

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

6

8
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS�����

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS
�����

�����

���
��

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

�

�

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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6. Modèle EDO sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR EDO

(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

4

6 7

21
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5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h

5 mm

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur des pieds.

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur de la bonde.
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300 mm
maximum

m
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0
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3
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�����

SILICONE

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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7. Modèle DEO au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR DEO

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

6

8
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS
�����

�����

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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7. Modèle DEO sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR DEO

(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

4
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5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h

5 mm

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur des pieds.

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur de la bonde.
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3
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SILICONE

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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8. Modèle FUJI au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR FUJI

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

6

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

8
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre

��������



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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8. Modèle FUJI sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR FUJI

(installation avec pieds)

24 h

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement
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21

�����

���
��

5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h

5 mm

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur des pieds.

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur de la bonde.
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3
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SILICONE

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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9. Modèle SENBAI au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR SENBAI

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

6

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

8

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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9. Modèle SENBAI sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR SENBAI

(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement
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6 7
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SILICONE

5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR

���
��

�����

���
��

�����

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h

���
��

�����

5 mm

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur des pieds.

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur de la bonde.

50 m
m

SIPHON

50
 m

m

300 mm
maximum

m
ax

im
um

30
0

 m
m

Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3

����� PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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10. Modèle EIKO au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR MAYA

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

6

8

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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10. Modèle EIKO sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR MAYA

(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement
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SILICONE

5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h

���
��

�����

5 mm

Veuillez vous assurer de prendre en considération le surplus de matière
présent sous l’évacuation pour ajustement de la hauteur de la bonde.

50 m
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300 mm
maximum

m
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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11. Modèle KAI au sol
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR ATLANTIDA

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

6

8

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

�

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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11. Modèle KAI sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR ATLANTIDA

(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement
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SILICONE

5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h
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5 mm
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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12. Modèle HIKARI au sol

�

�

�������

�������

�������

�������

1 2

3

5

�������

�������

10

7

9

1211

����

MADE IN SPAIN
100%

�������
��
�

EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR INCA

24 h

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

LE SOL DOIT ÊTRE 
PARFAITEMENT 

NIVELÉ, LISSE ET SEC 4

6

8

UNE FOIS LE TEST D’ÉVACUATION 
RÉALISÉ ET VALIDE, 

JOINTOYER LE RECEVEUR 
AUX PAROIS DU MUR
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SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

SÉPARATION NÉCESSAIRE 
POUR ASSURER ÉTANCHÉITÉ 

ET DILATATION DES ÉLÉMENTS

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM ENTRE LE 
RECEVEUR ET LE CARRELAGE POUR PERMETTRE 

LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Pose au mortier colle flexible 
avec application au peigne 

cranté, uniforme et régulière / 
pose au silicone / pose libre



ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)

Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.
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12. Modèle HIKARI sur pieds
NOTICE D’INSTALLATION DU RECEVEUR INCA

(installation avec pieds)

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=YghFEmaDZTU

EN 14527:2006
MADE IN SPAIN

100%Receveurs de douche à usage domestique 

EN 251:2003
Receveurs de douche. Cotes de raccordement
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SILICONE

5 RÉALISER UN NOUVEAU TEST D’ÉVACUATION 
ET CONFIRMER LE CORRECT ÉCOULEMENT DU RECEVEUR

Assurez vous que tous les 
pieds sont en contact avec 
le receveur, le cas échéant,

ajuster leur hauteur
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NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

24 h
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Nombre de pieds à déterminer selon les dimensions 
du receveur de douche (voir pages 28-29)

Tous les pieds 
doivent être 
vérifiés et 
à niveau

3

PRÉVOIR UN ESPACE DE 5 MM 
ENTRE LE RECEVEUR ET LE 

CARRELAGE POUR PERMETTRE 
LA DILATATION DES ÉLÉMENTS

COMBLER L’ESPACE LIBRE 
RESTANT ENTRE LE SIPHON 
ET LE SOL À L’AIDE D’UNE 

PIÈCE DE RENFORT 
FOURNIE POUR ÉVITER 

L’AFFAISSEMENT DU SIPHON 
LORS DE L’UTILISATION DU 

RECEVEUR

Pièce de renfort 
fournie à positionner
sous le siphon
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13. PIEDS (pour base de receveur de largeur 800 mm)
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disposer la

pièce de renfort 
fournie sous le 

siphon



 29

13. PIEDS (pour base de receveur de largeur 900 mm)
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Attention à bien
disposer la

pièce de renfort 
fournie sous le 

siphon



Un test de vidage doit impérativement être réalisé avant de fixer le receveur 
pour s’assurer du parfait écoulement de l’eau jusqu’à l’évacuation.

Le receveur ne doit en aucun cas être posé si ce test est défavorable.
Dans ce cas, nous vous prions de nous contacter dans les plus brefs délais.

ATTENTION: Le receveur ne doit jamais être en contact avec les éléments alentours. Prévoir un joint 
périphérique de 5 mm pour permettre la dilatation des éléments (murs, planchers, carrelage, etc.)
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14. VIDÉOS de pose
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EN 14527:2006
Receveurs de douche à usage domestique 

Accedez avec le
code QR aux
vidéos d'instructions

(vous pouvez télécharger
BIDI pour lire les codes)

ou à travers de
https://www.youtube.com/watch?v=jp_3q1oXYMs

EN 251:2003
 Receveurs de douche. Cotes de raccordement

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION RECEVEUR INCA

24 h

�




NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT

LES VIS DE LA BONDE 
AU RISQUE DE 

FRAGILISER PUIS 
ROMPRE LA MEMBRANE 
D’ÉVACUATION PIERRE

Privilégiez une pose au
mortier colle flexible / 
une pose au silicone / 

une pose libre

NO
au solPose

https://vimeo.com/673506536

sur pieds
Pose

https://vimeo.com/673507232






